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KORTFATTAD MOTIVERING 

Den 2 maj 2016 översände kommissionen till rådet ett förslag till rådets beslut om ingående, 

på Europeiska unionens vägnar, av ett avtal mellan Amerikas förenta stater och Europeiska 

unionen om skydd av personuppgifter i samband med förebyggande, utredning, upptäckt och 

lagföring av brott [2016/0126 (NLE) - COM(2016)237], även kallat ”paraplyavtalet om 

dataskydd”. 

 

Förslaget lades fram för rådet sedan den amerikanska kongressen hade antagit 2015 års lag 

om rättslig prövning (Judicial Redress Act). Enligt denna lag får det amerikanska 

justitieministeriet utse främmande länder, eller regionala organisationer för ekonomisk 

integration, vars medborgare ska ha rätt att väcka talan mot vissa statliga myndigheter i USA 

för syften som avser att få tillgång till eller möjlighet att ändra uppgifter som dessa 

myndigheter innehar, eller rättslig prövning vid fall av olagligt utlämnande av 

registeruppgifter som översänts från ett främmande land till Förenta staterna i syfte att 

förebygga, utreda, upptäcka eller lagföra brott. 

 

Den 18 juli 2016 beslutade rådet att uppmana Europaparlamentet att ge sitt samtycke till 

utkastet till rådets beslut om ingåendet av ovan nämnda avtal. 

 

Föredraganden ber utskottet för rättsliga frågor att uppmana utskottet för medborgerliga fri- 

och rättigheter samt rättsliga och inrikes frågor att rekommendera att Europaparlamentet ger 

sitt godkännande till avtalet av följande skäl: 

 

a) Det föreslagna avtalet är baserat på korrekt rättslig grund 

Förslagets korrekta rättsliga grund är artikel 16 tillsammans med artikel 218.6 a i fördraget 

om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). 

 

I artikel 16.1 i EUF-fördraget fastställs att var och en har rätt till skydd av de personuppgifter 

som rör honom eller henne, och i punkt 2 i samma artikel ges Europaparlamentet och rådet 

befogenhet att i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet fastställa bestämmelser om 

skydd för enskilda personer när det gäller behandling av personuppgifter. I artikel 218.6 a 

fastställs att rådet behöver parlamentets godkännande för ingående av ett internationellt avtal 

bland annat när avtalet täcker områden där det ordinarie lagstiftningsförfarandet tillämpas. 

 

Syftet med avtalet är att garantera ett starkt skydd för personuppgifter och att utöka 

samarbetet mellan Förenta staterna och Europeiska unionen och dess medlemsstater i 

samband med förebyggande, utredning, upptäckt eller lagföring av brott, inklusive terrorism 

(artikel 1). 

 

Det föreslagna avtalet är främst avsett att fastställa en omfattande uppsättning skyddsprinciper 

och skyddsåtgärder som ska tillämpas på överföring av personuppgifter i 

brottsbekämpningssyfte mellan Förenta staterna, å ena sidan, och Europeiska unionen eller 

dess medlemsstater, å andra sidan. För detta syfte innehåller avtalet bestämmelser om icke-

diskriminering (artikel 4), begränsningar av uppgiftsanvändningen (artikel 6), 

förhandsgodkännande av vidareöverföring av personuppgifter (artikel 7), förfaranden för att 

säkerställa uppgifternas kvalitet och integritet (artikel 8), information vid brott mot 

uppgiftssäkerheten (artikel 9), anmälan av en incident som påverkar uppgiftssäkerheten 
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(artikel 10), förande av register (artikel 11), lagringsperioder (artikel 12), särskilda kategorier 

av personuppgifter (artikel 13), åtgärder för att främja ansvarsskyldighet för behandling av 

personuppgifter (artikel 14), rätt till åtkomst och rättelser av uppgifter (artiklarna 16 och 17), 

administrativ och rättslig prövning då åtkomst eller rättelse av personuppgifter nekas eller då 

personuppgifterna lämnas ut på ett olagligt sätt (artiklarna 18 och 19) och mekanismer för 

effektiv tillsyn och samarbete mellan tillsynsmyndigheter (artiklarna 21 och 22). 

 

I detta sammanhang är det värt att notera att artikel 1 i det föreslagna avtalet specificerar att 

avtalet inte får utgöra rättslig grund för någon överföring av personuppgifter och att en separat 

rättslig grund alltid ska krävas. 

 

b) Det föreslagna avtalet garanterar en hög skyddsnivå avseende den grundläggande rätten till 

skydd för personuppgifter och bidrar till rättslig säkerhet  

De många skyddsåtgärder och garantier som avses ovan kommer, om de tillämpas korrekt, att 

kunna säkerställa en hög skyddsnivå avseende rätten till personuppgiftsskydd sådan den 

stadfästs i artikel 16 i EUF-fördraget och i artikel 8 i stadgan om de grundläggande 

rättigheterna, och överensstämma med domstolens rättspraxis på området för uppgiftsskydd. I 

detta sammanhang är det värt att notera att det föreslagna avtalet, i linje med domstolens 

rättspraxis i Shrems-domen (mål C-362/14, EU:C:2015:650), kräver att parterna i sina 

tillämpliga rättsliga ramar erbjuder sina medborgare möjligheten att begära rättslig prövning 

avseende nekad åtkomst till eller nekad ändring av registrerade uppgifter eller avsiktligt 

olagligt utlämnande av uppgifter (artikel 19). Under alla omständigheter bör de institutioner 

som kommer att involveras i tillämpningen av detta avtal och i förhandlingarna om framtida 

avtal som kan ligga till grund för överföring av personuppgifter noggrant uppmärksamma och 

söka vägledning i, om lämpligt, ovan nämnda dom Schrems, i domstolens domar i mål C-

293/12 och C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd, (EU:C:2014:238), och givetvis i domstolens 

framtida rättspraxis, inklusive domstolens kommande yttrande över det planerade avtalet 

mellan Europeiska unionen och Kanada om överföring och behandling av 

passageraruppgifter. 

 

Det föreslagna avtalet skapar en ram för skydd av personuppgifter som bidrar till 

rättssäkerhet. Avtalet kommer, där så behövs, att komplettera uppgiftsskyddsåtgärder i 

befintliga och framtida avtal om överföring av uppgifter eller nationella bestämmelser som 

medger sådana överföringar (artikel 5). Detta är en mycket stor förbättring jämfört med den 

nuvarande situationen där personuppgifter överförs till Förenta staterna på grundval av 

rättsliga instrument som i allmänhet inte innehåller några bestämmelser alls om uppgiftsskydd 

eller bara få sådana. Dessutom ger avtalet en lägsta nivå för skyddet i framtida avtal om 

överföring av personuppgifter i brottsbekämpningssyfte mellan Förenta staterna och 

Europeiska unionen och/eller dess medlemsstater, en nivå som inte kan underskridas. Detta 

avtal utgör dessutom även en viktig modell för eventuella liknande avtal med andra 

internationella partner. 

 

Det bör även noteras att avtalet ålägger parterna att vidta alla åtgärder som behövs för avtalets 

genomförande, särskilt med avseende på parternas respektive skyldigheter i fråga om åtkomst, 

rättelse och administrativ och rättslig prövning för enskilda, innan det kan anses att deras 

respektive dataskyddslagstiftning är lika skyddande (artikel 5). Avtalet ålägger parterna att 

göra regelbundna gemensamma översyner av de strategier och förfaranden som fastställts för 

genomförandet, och av deras effektivitet, och den första gemensamma översynen ska 

genomföras senast tre år efter dagen för avtalets ikraftträdande. I avtalet föreskrivs tydligt att 
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resultaten av de gemensamma översynerna ska offentliggöras (artikel 23). Er föredragande 

anser att parlamentet i god tid bör informeras om alla åtgärder som vidtas enligt denna 

bestämmelse och om resultaten av den gemensamma översynen, så att parlamentet vid rätt 

tidpunkt kan vidta alla åtgärder det anser lämpligt. 

 

c) Det föreslagna avtalet kommer att förbättra brottsbekämpningssamarbetet med Förenta 

staterna 
Detta avtal kommer att ha stor inverkan på Europeiska unionens och medlemsstaternas polis- 

och brottsbekämpningssamarbete med Förenta staterna. I och med att en gemensam och 

omfattande ram av uppgiftsskyddsregler och garantier fastställs, kommer avtalet att göra det 

möjligt för EU:s och dess medlemsstater å ena sidan och Förenta staternas brottsbekämpande 

myndigheter å andra sidan att kunna samarbeta effektivare med varandra. Avtalet kommer 

också att underlätta ingående av framtida avtal om uppgiftsöverföring med Förenta staterna på 

brottsbekämpningsområdet, eftersom det kommer att finnas överenskomna bestämmelser om 

uppgiftsskydd som inte behöver förhandlas fram på nytt varje gång ett nytt avtal är under 

diskussion. Slutligen kan fastställandet av gemensamma normer på detta samarbetsområde 

väsentligt bidra till att återupprätta förtroendet för transatlantiska uppgiftsflöden. 

 

******* 

Utskottet för rättsliga frågor uppmanar utskottet för medborgerliga fri- och rättigheter samt 

rättsliga och inrikes frågor att rekommendera att parlamentet ger sitt samtycke till utkastet till 

rådets beslut om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet mellan Amerikas 

förenta stater och Europeiska unionen om skydd av personuppgifter i samband med 

förebyggande, utredning, upptäckt och lagföring av brott. 
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